Ty Kvproxjj Ipowi
Mnvaioy - TH KZ' SEIITEMBPIOY

MvAun tob Aylov Mdptupog Kadhiotpatov, xal 6w
oLy adT®

OPOPOZ

Xopog:
"Hxog mA. &',
e gog Kiplog xol emédovey 7uv. Edhoynuévog o
gpxduevog év dvopatt Kuplov.
Stiy. o'. Eéopoloyeiode 1) Kupiw xal emxadeiode 10
dvopa 70 dytov avTod.
Stiy. B Havra ta Edvy éxdxdwody pe, xal 6 0vopatt
Kvpiov juvvauyy adtovg.
Stix. y'. Hapa Kvplov gygveto atity xal ot Javpaat
&v 0pIaApois NUY.
ATIOAYTIKION ANASTASIMON. "Hyog mA. &'.

’ ¢ Uovg xatiiMeg 6 Edomhayyvos, tadny xotedeiw
TppnepoY, tva Mg ehevbepwans v Tabiv. H {wn
xal 1) avaotoois Audy, Kiple 56%a oot.

Adka. TON MAPTYPQN. "Hyog 6". Tayd mpoxatadafe.

I Mdptopés ocov Kiple, €v 1fi @bAjost adtdv,
O atedavovg éxoploavto T adbapaiag, éx cob tob
Oeol NV oxdvTeg yap TV oYV GOV, TOVG TVPAVYOUG
xabeihov, EBpovoay xal Satubévwy, & dvioxvpa Bpdom.
ADTév Tals Ixealatlg, Xplote 0 Oedg, GRHTOY TAG PUXAG NUEY.

Kat vdv. ©EOTOKION. "Hyos¢'".

O AT ai@vog amoxpupov, xai Ayyélolg &yvwaTtov
T HwuoThplov, S cob Osotdxe TOTS €Tl y1ig Tedavepuwratl,
Oedg €V AoVYYVTW EVWOEL COPKOVUEVOS, Xal XToupov
éxovaiwg dEp NudY xatadetduevos U oD dvaoTticag TOV
TPWTOTAXTTOV, Eowoey £x Bavdtov Tég Puxdg NbV.

Tepevg: "ETt xal 1L €v eiprvy ToD Kuplov denbiduey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

On Sunday Morning
Menaion - September 27

Memory of the Holy Martyr Callistratus and those
with him

MATINS

Choir:
Modepl. 4.

od is the Lord, and hath revealed Himself to us.
Blessed is he who comes in the name of the Lord.

Verse 1: Give thanks to the Lovd and call upon His holy
name.

Verse 2.: All the nations surrounded me, but in the name
of the Lord I defended myself against them.

Verse 3: And this came about from the Lord, and it is
wonderful in our eyes.

RESURRECTIONAL APOLYTIKION. Mode pl. 4.

rom the heights Thou didst come down, O

Compassionate One. And Thou didst submit to three
day burial that from the passions Thou mightest deliver
us. O our Life and Resurrection, O Lord, glory be to Thee.

Glory. FOR THE MARTYRS. Mode 4. Come quickly.

hy Martyrs, O Lord, in their courageous contest for

Thee received as the prize the crowns of
incorruption and life from Thee, our immortal God. * For
since they possessed Thy strength, they cast down the
tyrants * and wholly destroyed the demons' strengthless
presumption. * O Christ God, by their prayers, save our
souls, since Thou art merciful.

Both now. THEOTOKION. Mode 4.

he mystery hidden from eternity and unknown to the
T angels is made manifest through thee, O Theotokos,
to those on earth. God became incarnate in an unmingled
union and for our sake hath submitted willingly to the
Cross, whereby He hath raised up the first fashioned man
and hath saved our souls from death.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.
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Tepets: Avtihafol, aioov, Erénaoy xai Stadvragoy
Nuég, 0 OLog, T o7 XapLTL.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

‘Tepevg: T Tavaylog, axpavTov, VTTEPEVAOYNUEVYS,
€v00%0v, deamolvng NudY Oeotoxov xal aesrmapbévov
Maploag peTd ToVTOY TGOV aylwy HynHoveEDCAVTES,
gouTodg xal GMABAovg xal TEoaY TV {why MUY
Xplotd th Oedd Tapabuwpebo.

Xopog: Zot, Kvpte.

Tepedg: ‘Ot gov T xpatog xatl 6ol éaty N Pactieio
xal 7 vvautg xat 1 86%a, Tod Ilatpog xat tob Yiod xal
tod aylov Ivedpartog, viv xat del xat elg Todg aldvog
6V alwvooy.

Xopog: Auny.
KAOIEMAA'.
"Hyog mA. &'. Avtduehov.

YA VEOTNG Ex vEXPWY, N {wr) TAVY QTdvTwy, xal Ayyehog

dwtde, Tals yuvatly efoar Ilavoaabe tév Saxpiwy,
Tolg AToatéholg edayyehioaahe: xpatate avvuvoioar Ot
dvéotn Xplotog 6 Koplog, 6 ebdoxfoog odoal wg Oedg, T
Y£v0g Tav dvBparmesy.

Adta. "Hyog mh. 6'. THv Zogliay xal Adyov.

A vaotag ex Tod Tadov wg AAnbig, Tois oalog
A Tpoaétatag yuvalkl, xnpitat Ty Eyepoty, ATootorolg
¢ yéypamral xol Spopaiog 6 TIETpog, EMETTY TG UVARATL,
xol 0 ¢dg &y e Thdw, Opdv xoteTAvTTeTo 6V xai
xotelde, & 600V uova, xwpls ToT Belov owuatog, v adtd
xataxeipeve: xal motevoas £Bonos: Adka oot Xplote O
Oeds, 6t owlelg dmovtag Swthp ARGV tol [atpodg yop
VTTAPYELS ATTAVY AT,

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thine is the dominion, and Thine is the
kingdom and the power and the glory, of the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

Choir: Amen.

KATHISMAT.

Mode pl. 4. Automelon.
hou, as the Life of all, from the dead art arisen. * An
Angel bright with light called out unto the women: *
Cease ye from tears and weeping; * tell the Apostles the
tidings full of joy. * Cry aloud singing praises, * that Christ
the Lord is arisen from the dead, * He that in truth hath
been well pleased, as God, to save the race of mankind.

Glory. Mode pl. 4. By conceiving the Wisdom.

hen in truth Thou hadst risen up from the tomb, *

Thou didst charge the most righteous women to
preach * Thy Rising unto the choir * of Apostles, as
Scripture saith. * So the swift running Peter arrived at the
sepulchre, * and beholding the light in the grave, he was
sore amazed. * Though he then beheld therein the linen
clothes lying * alone in a separate place, * Thy divine Body
was not there. = For this cause he believed and cried: =
Glory be to Thee, O Christ God, * O our Saviour, for Thou
savest all, since Thou * art God the Father’s Effulgence,
ever shining forth from Him.
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Kaiviy. ©EOTOKION.

< SU b yewwnbeis ex Ilapbévov, xal otavpwo
O dmopeivag Ayads, 6 Bavdtw tov Bdvatov oxviedoog,
xal gyepow Oelfog wg Oeds, un mapidng odg Emhacas T
xetpt oov- Oetéov Ty dhavbpwiay cov Elefiuov- S¢€at Ty
texolody oe Osgotéxov, Tpeofedovooy VmEP MUAY, xol
0ROV TWTHP ARAV, ALOV ATEYVWOUEVOY.

KAOIXMAB'.

"Hyxog mA. &',
rp vOpwrmor TO Wwiud cov, Twtip todpayloavto,
"Ayyehog tov Mibov, €x tiig B0pag dmexdiios. Tuvaixeg
Eynyepuevoy  éx  vexpdv, xal
ednyyeMoovto tolg Mabntals cov £v Sy ‘Ot dvéotng 7

¢bedoavto, adTon
L) T@Y amdvTov, xol Stehvln té Seopd tol Bavdtov. Kipie
06k ooL.

Adka. "Hyos Th. 0'. Aveatyg éx vexpioy.

& popa s tadhs, al yvvalxes xopioooot, Gwvig
To’cyye)»mﬁg, éx 1ol tddov ¥xovov Ilavoacbe Téw
Soxpwy, xoal Gvti Amng xapay xopicache: xpdtate
dvupvoloat, 6t dvéotn Xpiotdg 6 Kiplog, 6 eddoxrong
ohoo wg Oedg, TO YEVog TR dvBpuymoy.

Kaiviy. ©EOTOKION.

’ T ool xalpet, Kexapltwpuevn, méoo 1 xtiotg, Ayyehwv

E T gVoTMe, Xal @vBpwTwY TO YEvog, Nylaoueve vae,
xol Tlapddeioe hoywe, Tapbevindv xodynuo €% fg Ocdg
toapxwbn, xai moudiov yéyovey, 6 Tpd alwvwy LTApP) WY
Ocd¢ Nuev. Ty yap onv witpay, Bpdvov émoinoe, xal ™y
ONY YROTEPX, TAATUTEPAY 0VPaVRY GTtelpyaoato. 'ETl oot
xoitpet, Kexoprrwpevn, maoa 1 xtiowg 86¢a oot.

EYAOTHTAPIA ANASTASIMA. "Hyos Th. &'

EdAoyntos el, Kdpie, 0(0adv pue T dixarpatd gov.

6V Ayyéhwy 6 S7jl0g, XATETAGYT Op&Y OF, £V VEXPOTIG

AoywoBsvta, Tob Bavdtov O¢ Zwthp, Ty loxdv
xafehovta, kol oy Eavtd tov Adap eyeipavta, xal é£ Adov
Tavtag éhevbepiycavta.

Both now. THEOTOKION.

hou Who for our sakes wast born of a Virgin, and

didst suffer crucifixion, O Good One, and didst
despoil death by death, and as God, didst reveal the
Resurrection: Disdain them not which Thou hast
fashioned with Thy hand; show us Thy love for mankind, O
Merciful One; accept the Theotokos that gave Thee birth,
who intercedeth for us; and do Thou, our Saviour, save a

despairing people.

KATHISMAII.

Mode pl. 4.
en sealed Thy tomb, O Saviour; an Angel rolled away
M the stone from the door. The women beheld Thee
arisen from the dead, and they proclaimed the good
tidings unto Thy disciples in Sion: that Thou art risen, O
Life of all, and the bonds of death are loosed. Lord, glory
be to Thee.

Glory. Mode pl. 4. O Life of all, You rose.

The women brought their myrrh for Thy burial

ointment * and heard an Angel's voice from the

sepulchre saying: * Cease ye from tears and weeping; *
instead of sorrow, receive exceeding joy; * cry aloud
singing praises, * that Christ the Lord is arisen from the
dead, * He that in truth hath been well pleased, as God, to

save the race of mankind.

Both now. THEOTOKION.

n you, O Lady full of grace, all creation rejoices, the

hosts of Angels and the human race. O consecrated
temple and allegorical Paradise, virgins boast of you. For
God became incarnate from you, yes, our eternally existing
God became a child from you. He made a throne of your
womb, and He made your body wider than the heavens. In
you, O Lady full of grace, all creation rejoices. Glory to you!

RESURRECTIONAL EVLOGETARIA. Both Now Same
Mode

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy commandments.
he assembly of Angels was amazed to see Thee
T accounted among the dead, Thou Who hadst
destroyed the might of death, O Saviour, and didst raise
Adam with Thyself, and Who hadst freed all men from
Hades.
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EdAoyntos el, Kipie, 0(0a&ov e & Sixarddpartd gov.

{ t& wopa, ovpmabis toig daxpuow, & Mabritpiot
T xlpvéite; O QoTPATTWY &V T® Tadw Ayyehog,
TpocedBéyyeto ol Mupodopors "I8ete DUElG TOV TddOY
xai fjobnte: 6 Swtp yop E¢avéotn Tod pvrpatos.

EdAoynros et, Kipie, i8akdy pe ta Suxanddpartd aov.
lav Tpwi, Mupodbpot ESpapov, TPodG TO WA aov
Bpnvohoyoloar GAN éméaty, mpdg adtag O "AyyeAog,
xal elme: BpRvov & xoupds TEmavTan, un xalete, Y
Avaotaow 8¢, ATootdlolg imate.

EdAoynros i, Kipie, Sidakdv e té Sixatcdpatd gov.
vpododpoL yuvaixes, uetd popwy éABofoat, Tpog To
M Wiipa oov, S@tep Evnxodvto. Ayyéhov Tpavds, Tpog
ot GBeyyougvov: Tl petd vexpdv, tov {hvta Aoyileabe;
0g Oedg yap, ekoveatn Tol wvipartos.

Adka.

pooxvvoiuey Ilatépa, xal Tov TovTov Yidv Te, xal T

Aylov Ivebpa, v Aylav Tpudda, év wéd tf odoig,
odv 10ig Sepadelyn, xpdlovtes té- Aylog, Aylog, Aylog i,
Kdpte.

Ko v,

woddtny Texobon, élvtpwow Iapbéve, tov Adap
Z apoptiog, xapuovny 6t tf Eda, dvti A1 mapéoyxes,
pevoavta {wig, (Buve Tpodg tadTy 8¢, O €x 0ol copxwbeis
©ed¢ xal Gvbpwog.

ANnrovtio. ANMnAovia. ANnhodia. Ad¢a oot, 6 Ogdg. (3)

Tepevg: "ETuxal 1L €v eiprvy ToD Kuplov Senbiduey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Tepevg: Avtihafol, odoov, Ehénoov xai Stadpvratoy
Nag, 0 OLog, Tfj ofj xapLtL.

Xopos: Kbptie, ENénaov.

Tepevg: THg Tavarylag, dxpavTov, YTTEPEVAOYNUEVYS,
£v06%ov, deamoivng MUY Oeotdxov xal detmapbivov
Moaploag uetd movTwy TV aylwy WUVNUOvEVCOVTES,
gautodg xal GMANovs xal Thooy THY {wny HUEY
Xplotd 6 Oed Topobwpebor.

Xopog: Zot, Kvple.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy commandments.
hy do ye mingle myrrh with tears of compassion, O
W ye women disciples? The radiant angel in the grave
addressed the myrrh-bearing women: Behold the grave
and exult, for the Saviour hath arisen from the sepulchre.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy commandments.

t early morn, the myrrh-bearers hastened to Thy
A sepulchre with lamentation; but an Angel came to
them and said: The time for sorrow is ended; weep ye no
longer. And tell the Apostles of the Resurrection.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy commandments.
he myrrh-bearing women came with myrrh unto Thy
T tomb, O Saviour, and they heard an angel saying unto
them: Why de count the Living among the dead? For, as
God, He is risen from the sepulchre.

Glory.

e worship the Father, and His Son, and the Holy
Spirit, the Holy Trinity, one in essence; and we cry
out with the Seraphim: Holy, Holy, Holy art Thou, O Lord.

Both now.

y giving birth to the Giver of Life, O Virgin, thou

didst rescue Adam from sin, and thou didst grant Eve
joy instead of sorry; for the God and Man Who was
incarnate of thee guided back to life him that had fallen
away therefrom.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to Thee, O God. (3)

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.
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‘Tepede:
deddtaotal oov N Paciieln, tob [atpog xai tob Yiod
xal ol aylov IIvevuatog, viv xat del xal €ig Todg
aldyvog Tav alwvwy.

Y/ ) 1 ’ \ g \
Ot ndAdéyntal cov T0 dvopa xod

Xopog: Auny.
Avayvwotng:
YITAKOH.
"Hxog mA. 8.

Ai uvpodopol tod {woddtov, EmioTAOAL TG
WARaTL, OV AsoTotny ETovy, €V vexpols TOv
dbavatov: xal xapds edayyého, €x Tob Ayyélov
detapeval, tolg Amoatéholg eurvvoy: ‘Ot dvéotn 6
Kvplog, Tapéxwy ¢ xOapw to péya EAeog.

Xopog:
OI ANABAOMOIL.
Avtipuwyov A'. "Hyog mA. &'

’ x VEOTNTOG [ov, O €xOpds pe mepdlet, toig dovals

dAEyeL per eyw 8¢ Temotbudg, €v oot Kopie, tpomtodpat
Toltov.
O t poobvteg Sy, yevmbitwoay 81, Tply éxomacbival

WG XOpToG GUYXOYPeL yap XpLoTds, adxEvag avTdy,
Touf] Baadvey.

Adka xai viv.

€A viw Ivedpate, 0 §jv té Tavta, Gos ex dwtdg, Oeog
uéyog: adv Ilotpl bpuvolpey adtd vl 16 Adyw.

Avtipwvoy B'.
(H xapSioe  pov, T® dOPw  ocov  oxemiobw,
tamswodpovoloo: un MWwbeloo dmoméoy, éx cod
ITavowxtipuoy.
)E it tov Kdplov, 6 goymuass Etida, o Seloet tote, Ote
TVPL T TTAVTOL, XPLVEL X0l XOAATEL.

Adka xal viw.
(A yiw Tvedpot, még tig Belog PAémet xal TpoAéyet,
tepatovpyel Bpiota, &v Tploly Eva Oedv péATwy: &l

Yop xol TP el novapxel T Belov.

Priest: For blessed is Thy name, and glorified is Thy
kingdom, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader:
HYPAKOE.

Mode pl. 4.

tanding at the tomb of the Life-giver, the myrrh-

bearers sought the immortal Master among the
dead; and receiving the good tidings of joy from the
Angel, they announced to the Apostles that the Lord
is risen, granting great mercy unto the world.

Choir:
ANAVATHMOI.
Antiphon 1. Mode pl. 4.

F rom my youth, the enemy doth tempt me, and with
pleasures doth inflame me; but trusting in Thee, O
Lord, I triumph over him.

L et them that hate Sion be come as grass before it is
plucked up; for Christ shall cut asunder their necks
with the stroke of torments.

Glory. Both now.

n the Holy Spirit all things are quickened; He is Light of
Light, a great God. We praise Him with the Father and
the Word.

Antiphon 2.
et my heart be sheltered with the fear of Thee, in
humble mindedness, lest, by being exalted, it fall away
from Thee, O All compassionate One.

e that hath hope in the Lord shall not then be afraid,
when with fire and torment He shall judge all
things.

Glory. Both now.

y the Holy Spirit doth every divine see and foretell; he
B performeth most exalted wonders, singing of God,
Who is One in Three. For though He shineth in Three, the
Godhead doth rule as One.
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Avtipuwvoy I
’ xéxpata oot Kipie, Tpbdoxes, x\Nvév pot to odg cov
Bodvty, xoi xaBapov Tplv &png ne, ATd TV £vO2VSE.

)E LY utépa adtod yHv, Sdvey Tég adbig dvakioet,

2

100 hotfely Baodvoug, A yepa T PePLwpéva.

Ao xal v,

€A yiw Ivedpoaty, Beoloyia povag tpoayio 6 Mlatnp yap
Bvapxos, €& ob Edv 6 Yidg dxpbvws, xai 1o Ivedua
avupopdov, cbvBpovoy, £x Iatpdg cuvexiaupoy.

Avtipwyoy A'.
)I Sov O Tl xohdv, B Tl TEpTVOY, AN | TO xaTOWKEW
deAdods Gua; &v TovT Yop Kiplog, emnyyeihoto {wny
atwviay.

T ol €vdvpatog avtod, O Ta xpive 0l &ypod kooueY,
xeAeVeL 7 Oy ppovtilew.
Adka xal vi.

CA viw Tlvedpatt, £Evoetdel TavTo

elpnvofpofedtwg Oedg tolto ydp gott, Matpl te xal

aitia, Exetal

Yi®, ouoodatoy xvplug.

ITPOKEIMENON.

B acthevoel Koplog eig ov aldva, 6 Oedg oov, Sy, &ig
yevea xai yevedy. (8ig)

iy, Alvet, 9 puxrj wov, Tov Kipuov.

B aothevasl Koplog gig tov aidva, 6 Oedg oov, S, eig
YEVEQY X0l YEVEAY.

Ode 6: Short Litany

Tepevg: "ETt xal €11 £v eiprivy ToD Kuplov denbiduey.

Xopog: Kipte, ENénoov.

Tepets: Avtihafol, aioov, Erénaoy xai Stapvragoy
Nuag, 0 OLog, T o7 XapLTL.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Antiphon 3.
have cried unto Thee, O Lord; hearken, incline Thine
I ear unto me who cry, and cleanse me before Thou
takest me hence.

R eturning unto his mother, the earth, every man is
straightway clothed with dissolution, to receive
torments or rewards for things committed in lifetime.

Glory. Both now.

n the Holy Spirit we speak of God, the thrice holy
Unity. For the Father is beginningless, from Whom the
Son was born timelessly. And the Spirit, Who is one with
Them in form and rank, also shineth forth from the Father.

Antiphon 4.
ehold now, what is so good or so joyous, as for
brethren to dwell together in unity; for in this, the
Lord hath promised life everlasting.

e that adorneth the lilies of the field, commandeth
H that one should not take thought for his raiment.

Glory. Both now.

y the Holy Spirit, as by one simple Cause, all things

are sustained in a peace bestowing manner. For as
Lord, He is God of one essence with the Father and the
Son.

PROKEIMENON.
T he Lord shall be King unto eternity; thy God, O Sion,

unto generation and generation. (2)

Verse: Praise the Lord, O my soul. I will praise the Lord
in my life, I will chant unto my God for as long as I have
my being.
he Lord shall be King unto eternity; thy God, O Sion,
T unto generation and generation.

Ode 6: Short Litany

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.
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Tepets: THg Tavaylog, dxpavtov, dTepevloynuévns,
£v06%ov, deamoivng NU&Y Oeotdxov xal detmapbivov
Moaploag ueTd TAVTWY TV Qylwy WUVNUOVEVCOVTES,
gavtodg xal GAAAAOVG xal Taooy Y {wNy NU@Y
Xploté 6 Oed Topofwpebor.

Xopog: Zol, Kipte.

Tepets: T yap el 6 Paoiheds g eiping xal cwtnp
TGV PUYAY NUAY, kol ool THY SOEoY AVATEUTIOUEY, TG
ITotpl xal T@ Y xol T aylw IIvedpatt, viv xol del
xol €lg ToVg aldvog TV alwvwy.

Xopog: Auny.

Avayvwotng:
KONTAKION ANAXTAYIMON.

PP Lovaotag o uwhpatos, Todg tebvedtag Aystpag,
xal Tov Adap avéotnoag: xat 1 Eda xopevet, v

M o XOOUOV TO TEPATA

TV yvpilovat, Tfj Ex vexpiv éyépasl gov ITohvélee.

QVOOTOOEL, %ol

O OIKOZ.

T& ol &dov oxvievoag Paciheln, xol vexpovg
dvaotioog Maxpdbupe, yuvoudl Mvpododpotg
owWAVTNONG, AvTl AUTING XAPAY XOULOBMEVOG %ol
Amootéholg cov EuRvvong, T& THG vixng ovuPola,
Swtip uov {woddta, xal Y xTlow Edwtiong
ddvBpwme: Sid tolto xal xdopog cuyxaipet, T éx
VEXPRY EYEPOEL GOV TIOMVENEE.

‘0 Axos loratal S Ty dvdyvwaty o0 Svvataplov.

2YNAZAPION
TOY MHNAIOY.
T7 KZ' tod avtod unvog pvqurn tob aylov Mdptvpog

KoMotpdtov, xal
Maptopwy.

@Y oby  adt® aylwy b

TH obdtfi 7uépe wmun s aylag Mdptupog
ETtixapews.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou art the King of peace and the
savior of our souls, and to Thee we offer up glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader:
RESURRECTIONAL KONTAKION.

A rising from the tomb, O mighty Saviour, Thou
didst rouse the dead; Thou didst raise Adam;
while Eve danceth in her joy at Thy blest
Resurrection, O Lord. * And the world's farthest
regions * keep festival on Thine arising from the dead
« with gladness and thanksgiving, O Thou Who art
greatly merciful.

OIKOS.

hen Thou hadst despoiled the dominion of

Hades and hadst raised the dead, O Long-
suffering One, Thou didst meet the myrrh-bearing
women, bringing them joy instead of sorrow. And
unto Thine Apostles Thou madest known the symbols
of victory, O my Saviour, Giver of Life, and Thou hast
enlightened creation, O Friend of man. Wherefore,
the world rejoiceth also at Thine arising from the
dead, O Thou Who art greatly merciful.

Stand for the reading of the Synaxarion.
SYNAXARION
FROM THE MENAION.

On September 27 we commemorate the holy
Martyr Callistratus and the 49 Martyrs with him.

On this day we also commemorate the holy
woman Martyr Epicharis.
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T odtfi Nuépa pvnun tod ootov Iatpdg MUY
Tyvatiov, ‘Hyovuévov yevopévov g Moviig Tob
Swtijpos Xptotol, Tob émtheyopuévov Babéog Poaxos.

T odtfi Nuépa WvAun T@Y aylwy ATOGTOAWY
Mapxov, Aptatapyov, kol ZHvewvos.

TH odtfi Nuépa wnun v aylov Maptipwy
dluovog, émoxomov, xal Poptovvievod: xal THS
ayloag Maptvpog Taiovis.

TH oltfj Nuépe wviun tev aylwy Sexoamévte
Maptipwy, of Tveg év Tholw éuBAnbévtes, Tod Tholov
TupToAnBévtog, év 7 Bakdaoyn amemviynooy.

Tf abtfj Nuépa Ths aylag Neopdptupog AxvAivng
i TopBEvov, Etehetwbn v T apES' (1764).

Toig avt@v ayloag mpeofeiatg, 6 Oeds, EAénaov
NUEg. Auny.

KATAVASIAS ODES 1-8
Xopog:

Qon a'. KataPacia. "Hyog o'
)g volkw 10 otépa pov, xol TAnpwbrioeton Iveduatog,
xal Adyov épev¥opon, Tfi Boaowlidt Mntpl, xol
odpBroopat, dadpig movnyuvpilwy, xal dow ynbouevos,
Tavg Ta Bavparo.

Qo7 y'. Karafaoia. "Hyosd'.

T ol oodg Dvoldyovs Osotoxe, wg (oo xai ddbovog

™0y,
otepewoov: xal &v tf] Bela S0kn ocov, oteddvwy Sokng

Blacov  ouyXpOTACOVTOG — TIVELHATIXOY,

délwaoov.
061 0", Karafaoia. Hyosd'

N avebiyviaotov Belav Poviiy, tiis €x THg Hoapbivou
copxwoewsg, ool Tod IIpodpnty,
APBaxodp, xatoavodw éxpadyals Adto tfj Suvdpuel cov

Yypiotov, ©

Kipte.
Qo) g'. KaraPaaia. "Hyoso'.
)E Eéom o ovumavta, émt Tf Beia S6%n cov- ob yap
ameipdyapus Hapbéve, Eoxes &v uhTpe, TOV ETTL TTAVTLY
Oedv, xal TéToxag axpovov Yidv, maol tolg buvodaol oe,
owtnpiay Ppapebovto.

On this day we also commemorate our devout
Father St. Ignatios, Abbot of the Monastery of The
Savior Christ, which is called the Monastery of the
Deep Stream.

On this day we also commemorate the holy
Apostles Mark, Aristarchos, and Zeno.

On this day we also commemorate the holy
Martyrs Philemon the bishop, and Fortunianos; and
the holy woman Martyr Gaiana.

On this day we also remember the 15 Martyrs who
were put on a ship, which was set on fire, and then
drowned at sea.

On this day the holy Neo-Martyr Aquilina the
virgin, who died in the year 1764.

By the intercessions of Your Saints, O God, have
mercy on us. Amen.

KATAVASIAS ODES 1-8

Choir:

Odei. Mode 4.

open my mouth and pray the Spirit fill it, like David
I said, * to pour out a good word to the Queen and
Mother of God. * I will celebrate * her feast with joy and
gladness * and sing to her merrily, lauding her miracles.

Odeiii. Mode 4.

ake steadfast, O holy Theotokos, thou living and
M never failing spring, all them that form a company
and gather for to praise thy name; and by thy grace divine,
O Maid, deem them all worthy of glory’s crown.

Ode iv. Mode 4.

hen the Prophet Habbakkuk, O Thou Most High,

learned of the divine and untraceable counsel of
your pure incarnation from the womb of the blessed
Virgin, he cried out: Glory to Thy power, O Lord my God.

Odev. Mode 4.

Il creatures were sore amazed at thy divine and great
A glory, Maid, O pure Virgin, who hast not known
wedlock; for thou didst hold in thy womb the God of all,
and gavest birth to the timeless son, Who doth grant
salvation unto all them that acclaim thy name.
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Q07 C'. KataPacie. Hyog o'

N Belay tadvtyy xol mavTwov, tehovteg fopThy ol
Bcodpoves, T Ocoprtopos, g xElpag
XPOTHOWWEY, TOV €€ adTH¢ TexBevta Oedv Sokddovtes.

dedte

Q0% . KataPaaia. Hyosd'.
Yk Ehdtpevooy Tf xtioer ol Bedppoves, Toapa TOV
Krioavta, dM& Tupdg dmethiy, dvdpeliwg Tothoavtes,
xotpovteg €dpadhov. Ymepduvmre, 6 tév Hatépwy Kiprog,
xol Oedg edhoynTos el

Q07 9. Katapaoia. Hyosd'.
Alvoduey, ebloyoduey xal mpooxvvoiuey tov Kiplov.

oidag edayels &v T xapuvw, O TOX0G THg OE0TOXOV

dleowooto, TOTe W&V Tumovuevog, viv O

gvepyodpuevos, Ty oixovugvny dmacay, ayeipel Paovoay.
Tov Koptov duveite ta €pya, xal dmepuoite, lg mavtog
ToVG aldyvog.

‘O Ao ioTatan e Ty dvdyvwaoty 100 Edayyeliov.

To? Kuplov denbipev.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

‘Ot &yog el, 6 Oedg Mudv, xal & aylog
¢movamady, xol ool thy 8oy Avaméumouey, T®
Iatpl xatl T@ Y xol T aylw IIvedpatt, viv xoal del
xal gl¢ ToVg aldvog TV alevwy.

Xopog: Auny.

"Hyos B'.
II doa Tvon atveadtw tOv Kiplov. (8ig) Alveadtw Tvoy
Taoo Tov Kdptov.

I( al 01Ep tol xatadiwbivar Nuds Tig dxpoacews
ol aylov Edayyeliov, Kbdplov tov Odv Nudv
IXETEVOWUEY.

Xopog: Kipte, Erénoov. (3)
Zodia. Opbol. Axodowpey Tod aylov Edayyeliov.
Eipnvn aot.

Xopog: Kal té Tvedpati cov.

Odevi. Mode 4.

n this divine and most honoured feast of God’s all

holy Mother let all of godly mind now celebrate;
come, let us faithful now clap our hands, and send up
glory unto the God Whom she hath borne.

Ode vii. Mode 4.

o created thing, but only the Creator would the godly
minded Youths adore and worship as God; but
manfully trampling down threats of fire, they cried out: O

supremely praised and all acclaimed One, blest art Thou, O
Thou Lord God of our Fathers.

Ode viii. Mode 4.
We praise and we bless and we worship the Lord.

hree guiltless Youths cast in the furnace were saved by
T the Offspring which the Theotokos bare, then in
figure and in type, now in very truth and deed; and He
hath gathered all the world, which crieth out in chant: Ye
works of His, O sing the Lord’s praises, and exalt Him
greatly for ages and all ages. I shall open my mouth

Stand for the Gospel reading.
Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

For Thou, our God, are holy, and Thou rest among
the Saints, and to Thee we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Mode 2.

L et everything that breathes praise the Lord. (2) Let
everything that breathes praise the Lord.

Let us pray to the Lord our God that we may be
found worthy to hear the holy Gospel.

Choir: Lord, have mercy. (3)
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
Peace be with all.

Choir: And with your spirit.
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Ex tol xata Aovxd@v aylov Edayyediov 0
Avayvwaua.

[IpoayWMEY.
Adka oo, Kvpie, 86%a got.

EQOINON ('

Aovxay 24:36 - 53

T ® xoup® exelvw, avaotag O Incolg éx
VEXPAY E0TY €V UEow TAW painTddy avtod xal
AéyeL adtols eiprvn DUy, ronBévteg 8¢ xal Eudopol
yevouevol £86xovy Tvedua Bewpelv. xal elney abdrols:
Tl TeTapaypévol
avapaivovay v tals xapdialg Dav; 10eTe Tag XEPAS
mov xal todg TOdag pov, Ot adtdg Eyw  elpl
Pnhadroaté ue xal idete, 6Tt mvedua oapxa xal
ootéa 0vx Exel xobisg eue Bewpeite Exovta. xol Todto
elmo €mEdeLgey alTOlg Tag XEpag Xal TOVG TOSAG. ETL
amo g xapds xal
Bovpalovtwy elmey adtols Exeté T Bpwotpov £v0dds;

goté, xal Owtl Sxhoylopol

8¢  GmoTOVTWY  aDTGY
ol 0¢ émedwxoy adt® ixBvog omtod uépog xol Ao
uehtoatiov xnplov, xol Aafay évwmiov adtiy Edayey.
elme 8¢ adtols odtol ol Adyol odg ENdAnoa TTPOG Db
gt v obv Luly, 8t Sel TAnpwbijval mdvta Té
YEYPOUMEVD €V TG VoUW Mwboewg xal Tpodntalg kol
PaApols Tept Epol. TdTe S1votéey adTdY TOV voiv Tob
owéval Tag ypadds, xal simev adtolg 6Tt oltw
véypomton xal obtwg £0st mabeiv tov Xplotov xal
dvaativol éx vexpdv Tf] Tpity Nuépe, xol xnpuxBivot
€Tl TG OvOpaTL adToD HETAVOLAY Xl APETLY AUAPTIAV
elg Tavto to £0vy), dpEapevoy amod Tepovoohip. DUELS
0¢ £0TE MAPTVPES TOVTWY. Xal IS0 €yt ATOaTENMW THY
gmoyyeMay 1ol Totpdg pov b’ Vpag dueis Ot
xabloate év tff modet Tepovoadi wg ob Evdvonabe
Svvauwy €€ Vpovg. EfAyaye 08 adtods Efw Ewg elg
Bnboviav, xat émapag tag xelpag adtod edAdynoey
adToVG. xal €yéveto €v @ edhoyely adtdv aldtodg
OLEaT AT’ adT@Y ol dvedEpeTo elg TOV 0dpavdv. xal
T(POGKVVY|CAVTES vmeatpeday  €lg
Tepovoadiu KeTd Xopds HeYEANG, xal oo St TtavTdg

avtol adTOV

v e lep® alvobvteg xal edhoyoivreg ToOv Oedv. Guny.
Xopog: Adka aot, Kbpie, 6%a got.

The reading is from the holy Gospel according to
Luke.

Let us be attentive.

Glory to Thee, O Lord, glory to You.

EOTHINON 6

Luke. 24:36 - 53

A t that time, Jesus, having risen from the dead,
stood in the midst of his disciples and said to
them, “Peace to you!” But they were startled and
frightened, and supposed that they saw a spirit. And
he said to them, “Why are you troubled, and why do
questionings rise in your hearts? See my hands and
feet, that it is I myself; handle me, and see; for a
spirit has not flesh and bones as you see that I have.”
And when he said this, he showed them his hands
and his feet. And while they still disbelieved for joy,
and wondered, he said to them, “Have you anything
here to eat?” They gave him a piece of broiled fish and
some honeycomb, and he took it and ate before
them. Then he said to them, “These are my words
which I spoke to you, while I was still with you, that
everything written about me in the law of Moses and
the prophets and the psalms must be fulfilled.” Then
he opened their minds to understand the scriptures,
and said to them, “Thus it is written, that the Christ
should suffer and on the third day rise from the
dead, and that repentance and forgiveness of sins
should be preached in his name to all nations,
beginning from Jerusalem. You are witnesses of
these things. And behold, I send the promise of my
Father upon you; but stay in the city of Jerusalem,
until you are clothed with power from on high.” Then
he led them out as far as Bethany, and lifting up his
hands, he blessed them. While he blessed them, he
parted from them, and was carried up into heaven.
And they worshiped him, and they returned to
Jerusalem with great joy, and were continually in the
temple praising and blessing God. Amen.

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to You.
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Avayvwatyg:
Tpooxvvowpey ‘Aylov Kvptov Incodv, tOv povov
avapaptntov.  Tov
Tpoaxvvoluey xatl ™y ayloy gov aveataay DUVoTuey
xol S0§adopey: ab yop el Oedg NGV, ExTdG ooV GOV
obx oidapev, T0 Evopd cov dvopddouey. Aslite TavTeg
ol miotol, mpooxvviowuey ™Y tod Xplotod ayloy
dvaotacy idob yap AMBs Sid tod Stowpod xapd €v
OAw TG xOOUw. A Tovtdg evAoyodvteg TOV Kiplov,
vpuvolpey TNy Stavpdy  yap
btoueivag OU Npag, Bavdtew Bdvatov dreoey.

Avaotacwy Xpiotod Oeacdpevot,

Itowpéy  cov,  XploTE,

avaoTac  avTod:
Xopogs:
YAAMOZ N' (50). Hyos B'. (7 tijs £Bdopadog.)
)E AENGOV e, 6 Oedg, XaTd TO MY ENEOG GOV Kol XOTC
6 TAiBog Thv olxTipudy cov E¢aetpoy TO AVOunUd
uov.
Emti helov TAGvOY pe & g dvouiag pov xai amod
THig apoptiog pov xabdplody ue.
‘Ot v avoplay wov €yw ywwaoxw, xol 1 apaptio
KOV EVOTILOY 0D EGTL SLATIOVTOG.
Tol uovw Muoptov, xol TO ToVPOY EVWTIOV GOV
gmoinoo Omws v Sixalwbiis év toig Adyols cov, xal
nxnons €v e xpiveahal oe.

T80V yap €v dvopiong ovvehidlny, xol év apaptiog
ExlOONTE HE 1 W TNP HOV.

T8ob yap dMibetay Aydmnoog ta ddnia xol T&
xpVoLa T¥s codlag cov EdRAwadg pot.

Pavtieis ue Yoownw, xal xabapiadioopat TAvvelg
1e xol DTEp xLova AevxovBricopat.

Axovtielg ot
QyaALATOVTOL OOTEN TETATIEWWUEVA.

dyaMiaow  xol  eddpoadvny:

AToaTpedPoY TO TPOCWTOY GOV GO TV AUAPTLEY
1oV xai Tdoog TG dvopiag wov e€dhenpov.

Koapdiov xabapav xticov év éuol, 6 Oedbg, xai
Tvedpo edBgg Eyxaivigov €v Tolg Eyxatols hov.

M amoppipns me amd Tod TPOoWTOV Tov Xal TO
[Tvebpd oov To &ylov Pn dvtavélns & épod.

Reader: Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only sinless
one. Thy Cross, O Christ, we venerate, and Thy holy
Resurrection we praise and glorify. For Thou art our
God; apart from Thee we know no other; we call upon
Thy name. Come, all ye faithful, let us venerate the
holy Resurrection of Christ; for behold, through the
Cross, joy hath come to all the world. Ever blessing
the Lord, let us praise His Resurrection; for having
endured the Cross for us, He hath destroyed death by
death.

Choir:
PSALM 50 (51). Mode 2. (or the Mode of the week)

ave mercy upon me, O God, according to thy
lovingkindness: according unto the multitude of thy
tender mercies blot out my transgression.

Wash me throughly from mine iniquity, and
cleanse me from my sin.

For I acknowledge my transgressions: and my sin
is ever before me.

Against thee, thee only, have I sinned, and done
this evil in thy sight: that thou mightest be justified
when thou speakest, and prevail when thou art
judged.

Behold, I was shapen in iniquity; and in sin did my

mother conceive me.

Behold, thou desirest truth in the inward parts:
and in the hidden part thou shalt make me to know
wisdom.

Purge me with hyssop, and I shall be clean: wash
me, and I shall be whiter than snow.

Make me to hear joy and gladness; that the bones
which thou hast humbled may rejoice.

Hide thy face from my sins, and blot out all mine
iniquities.

Create in me a clean heart, O God; and renew a
right spirit within me.

Cast me not away from thy presence; and take not
thy holy spirit from me.
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Amodog pot ™y ayadiaow tod cwtnplov gov xal
TIVEVUOLTL YEROVIXG) GTAPLEOY HE.

ASdEw avopovs Tag 6800 cov ol aoefels Eml o
EmLoTPEYPOVaL.

Ploai ue €§ alpdtwy, 0 Oedg, 6 Oedg THg cwTnplog
nov: dyadudoeTal 7 YADOOH MOV TNV OLXaloocUYNY
gov.

Kopte, t& xelhn nov avolkels xai 16 otéua pov
avayyelel Ty alvealy cov.

‘Ott el BOAnoag Buoiay, Edwxo v GAoXOVTWOTO
0% eVSOXNTELS.

Ovolo T Oed Tvelpo CUVTETPLULUEVOY: Xapdiay
OUVTETPILUEVNY X0l TETATEWWMEVNY O ©O€edg 0vX
E¢0V0EVITEL.

Aydabuvov, Kopie, €v tfj eddoxia cov ™y Sy xal
oixodounftw T teixn TepovoadiL.

Tote ebdoxnaets Bvaiay Sixatoavvng, dvadopay xatl
OAOXQUTWHATA.

Térte dvoloovow £mi 0 Huolaatrploy Gov udaxovs.
Kol éNénaov pe, 0 Oeds.

Adka.

T ol Tév Amootéhwy TpecPelons, Elediuov, egalenpov
T& IO TGOV EUGY EyrANUATLOY.

Ko vv.

T olg Tig Oeotoxov Ttpeafeiatg, Elefipov, E¢dhenpov &
TN TV UGV EyrAnpdTey.

Stiy. 'EAEnadv e, 0 Oeds, xata 10 ueya éAeds oov, xal
xata 10 TAjFog TV olxTIppR@Y ooV EédAehoy TO
QVOUN A UOV.
)A vaotdg 6 Inools amd tob tadov, xabhg mposiney,
£8wxey U Y alaviov wny, xol péyo Eheog.

Tepets: Swaov 6 Odg TOV Aaby Gov xal eVAGYNoOY
™Y xAnpovopioy cov: émioxedal TOV XOGUOY GOV €V
Eléel xal olxTippoic: VPpwoov xépag XPLOTIAVEY
0pB0d6Ewy xal xotdmeupoy £’ RS T& ENEN OV TA
TAovaLo

Restore unto me the joy of thy salvation; and
uphold me with thy governing spirit.

Then will I teach transgressors thy ways; and
sinners shall be converted unto thee.

Deliver me from bloodguiltiness, O God, thou God
of my salvation: and my tongue shall sing aloud of
thy righteousness.

O Lord, open thou my lips; and my mouth shall
shew forth thy praise.

For thou desirest not sacrifice; else would I give it:
thou delightest not in burnt offering.

The sacrifices of God are a broken spirit: a broken
and a contrite heart, O God, thou wilt not despise.

Do good in thy good pleasure unto Zion: build
thou the walls of Jerusalem.

Then shalt thou be pleased with the sacrifices of
righteousness, with burnt offering and whole burnt
offering

Then shall they offer bullocks upon thine altar. And
have mercy on me O God.

Glory.

t the intercession of the Apostles, O Lord of mercy,
blot out my many offences.

Both now.

t the intercession of the Theotokos, O Lord of mercy,
blot out my many offenses.

Verse: Have mercy on me, O God, according to Thy great

mercy; and according to the abundance of Thy

compassion, blot out my transgression.

esus, having risen from the grave as He foretold, has
] granted us eternal life and great mercy.

Priest: O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy and
compassion. Exalt the horn of Orthodox Christians,
and send down upon us Your rich mercies:
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TpeaPelotg THG Tavaxpdvtov OeoTONG MUY
Osotoxov xai dermoapbivov Maplag, Suvvdper tob
Tiplov xat {wotolod Ltavpol, TpoaTaciong TV Tiiwy
gmovpaviowy SVVAMEWY ROWUATWY, Ixealolg ToD Tipwiov
€v00k0v  TTPOodHTOY
Towdvvov, TV dylwy €v8o%wy xol Taveudruwy
ATOGTOMWY, TAY €v aylolg TATEPWY AUV UEYOAWY
lepopxty xol olxovuevix@y Sidaoxdiwy Baotheiov
00 MeydAov, [pnyopiov t00 Oeoldyov xail Twavvov
ol Xpvooatopov, Abavaaciov xat Kupilov, Twdvvov
t00 "EAeripuovog atplapxiv Aleavdpeiag Nixoldov
00 v Mvpotg, Emupidwvog émoxdmov Tpiuvboivtog,
xal Nextapiov Ilevtamdrews T Bavpatovpydy: Tév
aylwy  €v86%wv  ueyohopoptipwy Tewpylov Tob
TpoTatopdpov,  Anuntpiov  Tol  pupofArTov,
©£00wpov ToT Tpwvog, Oodwpov Tol TPATNALTOY,
Mnva  tob
Xopaldpumovs xoi ElevBeplov, tiig dylag £vddtov
ueyahopudptupos xol Tavevpruov Ednuicg Ttéw
aylwy  €v86%wy  paptipwy  Oéxhag, BapPdpoag,
Avaotactiag, Alxateplvng, Kupuaxijg, Pwrtewis,
Mapivng, Iapaoxeviis xal Eipryng tédv ociwy xoal
Beodpopuwy Tatépwy Nudy: (tob aylov tod vaod) Téw
aylwy xai Sixalwy Beomatopuy Twaxeip xat "Avwyg,
00 Aylov Maptupog KoMiotpdatov, xal TV oLV
VTR, OV kol THY Wuny EmitehoBpey: xol TévTwy oo
6V aryley

IxeTeVopey O, Uove Tolvéles Kipie, émdxovaov
NUEY TAOY QUOPTWAGDY OEOUévwy GOV xol EAENCOV
NS,

Xopog: Kvpte, EAénagov. (1)

Tpoopouoy  xal  Poarmtiotod

Bavpatovpyold  T@Y  lepopapTipuy

Tepevs: "EAéel xal olxtippois xal dphavBpwmio Tob
novoyevols cov YioD, el od eddoyntdg el, odv @
Tavaylw xal dyab® xat {womold cov Ilvedpatt, viv
xol del xal elg Tog aldvag TV alwvwy.

Xopog: Auny.

‘O Aaog lotatar Sie Ty ©' Qo7y.

Awgxovog: Ty Oeotoxov xal pntépa 100 Gwtog €v

DUVOLG TUUGIVTEG UEYAADVIUEY.

through the intercessions of our all-immaculate
Lady Theotokos and ever-virgin Mary, by the power
of the precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, heavenly, bodiless powers, the
supplications of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the saints,
the great hierarchs and ecumenical teachers Basil the
Gregory the Theologian, and John
Chrysostom; Athanasius, Cyril, and John the
Merciful, patriarchs of Alexandria, Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy, glorious,
great martyrs George the triumphant, Demetrios the
myrrh-streamer, Theodore the soldier, and Theodore
the general; Menas the wonderworker; Charalampus
and Eleutherius, the hieromartyrs; the holy, glorious,
and victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and glorious
Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia, Catherine,
Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi and Irene; our
venerable and God-bearing fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna; of the Holy Martyr Callistratus
and those with him, whose memory we celebrate,

Great,

and all Your saints:

We beseech Thee, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to Thee and have mercy on us.

Choir: Lord, have mercy. (12)

Priest: Through the mercy, compassion, and love
for mankind of Thine only-begotten Son, with whom
Thou art blessed, and Thine all-holy, good and life-

creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Choir: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

Deacon: Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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Xopog: Choir:
Qon ¥ Ode ix.
METAAYNAPION. THE MAGNIFICAT.
"Hxo5 0" Mode 4.

Stiy. Meyaliver ) Yuxj pov tov Kiplov, xal jyaMince
70 TVEDUA Uov ETL TG O TG TWTHPL Hov.

N TpwtEpay T@v  XepovPelp, xal évdototépay,
dovyxpitwg t@v Zepadeipn, ™y &diadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXOY, GE PeYOUAOVOUEY.

Itiy. ‘Ot emépheey eml Ty Tamelivwary Tijs 6ovAng
abtod 00V ydp, dTo TD VY paxaptodol pe Tiot al
yeveal.
N Tpwtepay Ty XepovPelp, xal évdofotépav,
T dovyxpitwg t@v Zepadeiyn, ™y adiadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXO0Y, GE PeYOUAOVOUEY.

Stiy. ‘Ot émoinoé pot peyaeio o Avvatds, xal dytov 1o
dvopa adTod, xotl T0 EAeog abToD €lg yevedy, xal yeveay
7016 poPovugvols abTov.
N Tywtepay @y XepovPeip, xal évdofotipay,
dovyxpitwg t@v Sepadeiyn, ™y &dadbopws, Osdv
Adyov texoboay, Ty 6vTws O0TOXOY, GE PEYOUADVOUEY.

Stiy. 'Emoinoe xpdtos év Bpayiovt abtod, Sieaxdpmioey
UTepn@avovs Stavola xapdiag abTiy.
N Twtépay Ty Xepoufelu, xal évSofotépav,
dovyxpitwg t@v Zepadein, ™y dddbopws, O=sdv

Adyov texoboay, Ty 8vTws O0TOXOV, G UEYOUAIVOEY.

Stiy. Kadeide Suvdatag dmd Ipdvwy, xal fpwaoe
TATELYOUS, TTELYQVTAS EVETANTEY AyaIiv, xal
mhovtodvrag ééameateide xevovs.
N TpwtEpay T@v  XepovPelp, xal évdototépay,
dovyxpitws t@v Zepadeipn, ™y &diadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXOY, GE PeYOUAIVOUEY.

Verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has
rejoiced in God my Savior.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: For He has regarded the lowly state of His
maidservant; for behold, henceforth all generations will
call me blessed.

reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: For He who is mighty has done great things for
me, and holy is His name. And His mercy is on those who
fear Him from generation to generation.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has shown strength with His arm; He has
scattered the proud in the imagination of their hearts.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has put down the mighty from their thrones,
and exalted the lowly. He has filled the hungry with good
things, and the rich He has sent away empty.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.
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Stiy. Avteddfeto Topan) maidog avtod, uvyodival
ENéovg, xadag EhdAnae Tpog Tovs ITatépag Hudv, T&
APpacty, xal T¢) omEppaTt 00TOD EWG (tidIVOS.
N Tpwtepay Ty XepovPeip, xal évdofotépay,
T dovyxpitwg t@v Zepadeiyn, ™y adiadbopws, Osdv
Adyov texoboay, Ty 6vTws O0TOXOY, GE PEYOUAOVOUEY.

Qon Y. KataPaoia. Hyosd'.

Sp Tog yNyevis, OXLPTATW ™® TVEVUOLTL
Aopmoadovyoduevos, Tavmyvplétw ¢, &ilwy Nowv
oo yepaipovoa, ta tepd Bavuaoia tig Ozoprtopos, xai

Podtw: Xaipows Tappaxdpiote, Osotdxe Ayvy detmdpbeve.
Tepets: "ETuxal £t €v elprvy o0 Kvplov denbBdpey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Tepevg: Avtihafol, odoov, Ehénoov xai Stadpviatoy
Nrag, 0 OLog, Tfj ofj xapLtL.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Tepets: T Tavaylog, dxpavtov, dTepevloynuévns,
£v06%ov, deamoivng NGV Oeotdxov xal detmapbivov
Moaploag uetd ToVTwy TV aylwy WUVNUOVEVCOVTES,
gavtodg ol GAAAAoVG xal TEooy Y {wNy NUAYV
Xplotd 6 Oed Tapofwpebor.

Xopog: Zol, Kipte.

Tepevg: ‘OtL ot aivolol maoot al SVVAMELS TG
obpaviyv xal ool v 86%ay avaréumovot, ¢ Iatpl
xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal del xal €ig
ToVg alldvag TGV alwvo.

Xopog: Auny.

"Hyos B

‘Ayrog Kdprog 6 Oedg Aubv. (8ig)

‘Yypoite Kvptov 1ov Oeov Uy kol TpookvVeITe TQ)

Imomodiw T&v TS alTod.

‘Ot Gyrog ott.

Verse: He has helped His servant Israel, in
remembrance of His mercy, as He spoke to our fathers, to
Abraham and to his seed forever.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Odeix. Mode 4.

et every earthborn man upleap in the spirit, and now

hold his torch on high; and let all the bodiless, noetic
hosts now celebrate joyously the Theotokos’s sublime and
sacred festival, as they cry out: Rejoice, O thou all blessed
one, ever virgin and pure Mother of our God.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For all the powers of heaven praise Thee,
and to Thee they offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

Choir: Amen.
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the footstool of
His feet.

For He is holy.
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E=ZATIOXTEIAAPION.
TO G' EQOINON.
"Hyos p'. Tolg Madyrais ovvéddwpuey.

eevbwy 8Tt &vbpwmog, Shtep el xat ovaolay, dvaotdg
A éx 100 PWARoTos, PPuoEws CURMETETKES, Kol EGOV
otdg £0i0aoxeg, petavoly xmpvocew: g00bg 8¢ Tpog
odpdviov, dveridlng IMatépa, xal Mabntals, Téumew oV
opdxhntov émnyyeidw. Ynépbes, Osdvbpwne, 36%a T ofi
€YEpOEL.

TQN ATTQN. "Hyos B'. Toig Madnrais cuvéddwuey.

patotwbévteg IMvedpat, @ Ayiw xabeidov, ol
I( abhodopor Maptupeg, Thv Tupdvvwy T& Bpdon, S
Xplotov YTooTavTES, ThooY Telpay Bacdvwy, O Tvoodog
Koiotpatog, xat Mupvdaiog 6vtws, 6 Bovpaotds, uetd tev
ovvablwy, v Ty dwodbpov, wiuny telodvteg ebpotuey,
Puxweny cwtploy.

O©EOTOKION. "Hyos B'. Tolg Madytals avvelIwpuey.
eomtapdywy péyebog, Swpedv xal xapltwv, v mep
e Nués Melwoag, Aéomotor Tavotipuov, Tig Adyog
Svvatar bpaoat; pevoavtag yap dhwg, {whs Xploté tg
xpeltrovog, émoaviyayes adbig, odowwbels, hov pe Tov
&vBpwmov éx Iapbeévov, xal cwoog wg dhavbpwrog, xal

Oe0g ENerpuoov.

Wahtng: Kélevoov, Séomota dyte. "Hyog TA. &'
Xopog:
OI AINOI.
"Hxog mA. &',

H aoa Vo) alveaatw Tov Koplov. Alvelte tov Kdplov éx
TV ovpavdy: alvelte adtdv €v Tolg LyploTols. Zol
TPETEL DUVOG TR Oed.

tvelte abtov, Tavteg ol &yyehot adtod: alveite adtov,
1& Taoot al Suvapels adtol. Sol Tpémel Duvog 6 Oe.

Alveite adtov Hhog xal ceddvn, alvelte adTov
TAVTA TG AOTPO X0l TO GG,

EXAPOSTEILARION.
EOTHINON 6.

Mode 2. Let us in faith./Upon that mount in Galilee.

Savior, clearly showing all * that Thou art man by
O nature, * when Thou wast risen from the tomb, *
Thou didst take food and didst eat; * 'midst Thy disciples,
Thou taughtest * that they must preach repentance, * then
straightway Thou wast taken up * to Thy heavenly Father, =
promising them * to send down Thy Comforter soon
thereafter. * Transcendent God, both God and man, * glory
to Thine Arising.

FOR THE SAINTS. Mode 2. Let us in faith.

trong in the Holy Spirit's might, * the trophy-bearing

Martyrs, * supremely-wise Callistratos * and they who
struggled with him * and brave Gymnasios the wondrous,
= cast down the tyrants' vaunting * when for the sake of
Jesus Christ * they endured bitter torments * of every kind;
* now may we who celebrate their resplendent * and light-
bestowing memory * obtain our souls' salvation.

THEOTOKION. Mode 2. Let us in faith.

hat words can tell the greatness of * the God-sent
W gifts and graces * that Thou hast deemed us worthy
of, * O Master great in mercy? * For when we wretchedly
fell from * that better life aforetime, * O Christ, Thou
leddest us again * thereto when Thou becamest * a man
like us, * of the Virgin taking on all mine essence, * and as
our God most merciful * and Friend of man, didst save me.

Chanter: Your blessing, holy Master! Mode pl. 4.

Choir:
LAUDS.

Modepl. 4.
et every breath praise the Lord. Praise the Lord from
L the Heavens, praise Him in the highest. To Thee is due
praise, O God.

raise Him, all ye His angels; praise Him, all ye His
hosts. To Thee is due praise, O God.

Praise Him, O sun and moon; praise Him, all ye
stars and light.
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Alvelte avTOV ol 0Dpavol T6Y 0Vpavew kol T6 VOwpP
TO VTepavw TEOV ovpoviy. Alvecatwoay TO Gvoud
Kvplov.

‘OtL adtog elme, xal yevibnoay, adtdg éveteilato,
xal éxtiobnooy.

"Eotnoey adtd elg Tov aldva xol gig OV aldva ToD
aldvog tpdataypa £8eto, xatl ob TapelevoeTal.

AlveTte 1oV Kdplov €x t¥jg y1jg, Opdxovtes xal Taaal
&pvacot.

IT5p,
xatatyidog, té otofvta Tov Adyov adtod.

xeAado,  xwwv,  xpvotaMog,  Tvelpa

Té 6pn xol Tavteg ol fovvol, LVAa xapToddpa kol
TaoaL xESpOL.

T Onplo kol TAVTO TO XTHYY, EPTLETA XAl TIETEWE
TTEPWTA.

Baowhels T y7ig xai mavteg Aaol, &pyovtes xai
TavTeg xXpLTal y1s.

Neavioxot xal

VEWTEPWY" alvegatwany O 6vopa Kuplov, &t vpwbn
76 dvopa adtod udvov.

mopbévol, TpeaPitepor  peta

‘H ¢tonordynois adtod emi yiig xai odpavod. xal
Ypooet képag Aol adTod.

“Yuvog maot toig oalolg avtol, toig violg TopanA,
Aou@ €yytlovtt adtd.

"Acate 1@ Kvplw dopa xawdy, 1§ atveoig adtod év
éxxnolq oolwy.

Eddppavbitw Topanh émti té Totjoovtt adtov, xal ot
viol Sty dyoacbwooy eml 6 Pacthel adTdv.

Alvegdtwoay T0 Gvopa adTod €V xopd, €V TUUTOVL
xal Podtnpio pordtwooy adTtéd.

‘Ot e0d0oxel Koprog €v 1@ Aa@ adtol xol dpwoet
TPaEls € cwTypla.

Kovyroovtat otot €v 86N xal ayalidoovtot i
TGV XOLTGY VTGV,

Al DVYwaoelg Tod Ogod €v Td Adpuyyt adtdy, xal
poudoaiot SlaTopol &v Tolg xepaly adTav.

Praise Him, ye heavens of heavens, and thou water
that art above the heavens. Let them praise the Name
of the Lord;

For He spake, and they came to be; He
commanded, and they were created.

He established them for ever, yea, for ever and
ever; He hath set an ordinance, and it shall not pass
away.

Praise the Lord from the earth, ye dragons, and all
ye abysses.

Fire, hail, snow, ice, blast of tempest, which
perform His word,

The mountains and all the hills, fruitful trees, and
all cedars,

The beasts and all the cattle, creeping things and
winged birds.

Kings of the earth, and all peoples, princes and all
judges of the earth,

Young men and virgins, elders with the younger;
let them praise the Name of the Lord, for exalted is
the Name of Him alone.

His praise is above the earth and heaven, and He
shall exalt the horn of his people.

This is the hymn for all His saints, for the sons of
Israel, and for the people that draw nigh unto Him.

Sing unto the Lord a new song; His praise is in the
church of the saints.

Let Israel be glad in Him that made him, let the
sons of Sion rejoice in their King.

Let them praise His Name in the dance; with the
timbrel and psaltery let them chant unto Him.

For the Lord taketh pleasure in His people, and He
shall exalt the meek with salvation.

The saints shall boast in glory, and they shall
rejoice upon their beds.

The high praise of God shall be in their throat, and
two edged swords shall be in their hands.
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To? Totfjoat éxdixnaw év tolg €Bveaty, Eheypols v To do vengeance among the heathen,
7015 Aot punishments among the peoples.

To? dfjoat tolg Paatleis adTtiv €v TESaLg xol Tovg
£v06%0ug TRV v XelpoTtédals oLdNpais.

STIXHPA ANASTASIMA. STIXHPON A'. "Hyos A. &'

Tod wowfjoat v abtols xpiua Eyypamtov: 86k atity Eatal
TdoL Tols oolols adToD.

Uple, el xal xpumplw Tapéotns, vmo  IIhdtov
I( xpwouevos, &M odx dameleidbng tol Bpovov, @
Iatpl ovyxaBeldpuevos: xol dvaatag éx vexpuwy, TOV XOGUOV
Ahevbépwoag, éx tiig SovAeiag Tod dMotpiov, wg olxtipuwy
xai prhavBpwmos.

STIXHPON B'. "Hyog mA. ¢'.

Alveite T0v Oeov v tolg aylols avtod, aiveite avToY €V
OTEPEWUATL TG VYA uEwS aTOD.
vple, el xal wg Bwmtov v punpeiw, Tovdalol oe
I( xotebevto, AN tg Pacihéa dvolvta, otpatidtal oe
gbvlatTov, xol wg {wiis Bnoovpdy, adppayidt tadppayioavto:
GG dvéatng xal Tapéayes, ddBapaiay Tl Ppuyois Rudv.

STIXHPONT'. "Hyos7A. &'

Alvelte adtov émi tais Svvaotelag avtod, aivelte adTov
xota 70 TATjF0g Tijg peYaAwavyng adtod.
Vpte, 6oV xorte Tod Staefidhov, TOV ETowpdy Gov AUTY
I( dedwxag dpittel yap xol tpépet, un dépwy xabopdv
oavtod TV SUvapw, 6Tl vexpods dviotd, xol Bdvatov
xatipynoe: S& tolto Tpooxvvoluey, TV Tadry cov xol
™V EYEPOW.

STIXHPON A'. "HyosmA. 9.

Alvelte adtov &v fixw odAmiyyos, aivelte adTov v
Yadtnpiw xai xiddpa.
< "Ayyehog cov Kipte, 6 v avdotaowy xnpvéas, Tovg
O uEv dvlaxag £poPnae, t& 8¢ yovara Epuvnoe Aeywy:
Ti fette OV {vTor HeTd TGV vexpdv; QvEaTy Oedg 6y, kol
Tfj olxovuévy {wny édwproaro.

To bind their kings with fetters, and their nobles
with manacles of iron.

RESURRECTIONAL STICHERA. STICHERON 1.
Modepl. 4.

To do among them the judgment that is written. This
glory shall be to all His saints.
Lord, though Thou didst stand before the tribunal, *

O enduring judgment at Pilate’s hands, * Thou didst
not depart from Thy Father, * seated with Him on Thy
throne above. * And Thou didst rise from the dead, * O
Friend of man most merciful, » freeing the world from the
bitter bondage * of the alien and enemy.

STICHERON 2. Mode pl. 4.

Praise ye God in His saints, praise Him in the firmament
of His power.
Lord, though the Jews had Thee brought down as a
mortal * to be interred in a sepulchre, * yet the
soldiers kept guard about Thee * as though protecting a
sleeping king; * and as the Treasure of Life * they sealed
Thee in with seal secure: * but Thou art risen, and Thou
hast granted * incorruption to our souls, O Christ.

STICHERON 3. Mode pl. 4.

Praise Him for His mighty acts; praise Him according to
His excellent greatness.
Lord, Thou hast given us the Cross as a weapon *
O against the devil and enemy; * for he sorely quaileth
and trembleth * and cannot look on the might thereof. =
For it doth raise up the dead * and hath abolished death
itself. * Wherefore, in gladness and joy we worship * both
Thy Burial and Rising again.

STICHERON 4. Mode pl. 4.

Praise Him with the sound of the trumpet; praise Him
with the psaltery and harp.
hine Angel who proclaimed the Resurrection, O Lord,
while frightening the guards, addressed the women,
saying: Why seek ye the Living among the dead? He is
risen as God and hath granted life unto whole world.
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STIXHPON E'. "Hyog mA. ¢'.

Alveite adTov €y TUUTIAVW %ol Xopd, aivelte aiToY €V
Xopoais xal opydve.
” mofeg S otavpol, 6 amabng Tf BedmTi TadNy
E xotedebw Tpipnepoy, o Nuds elevbepiions, THis
Sovhelag T0T €xBpod- xal abavatioag, {womomons Nués
Xplote 6 Ogdg, S TH dvaatdoews cov havBpuwe.

STIXHPON G'. "Hyos7A. ¢

Alveite avtov v xupuPdlows edryols, aivelte aiToy €v
xoppddoig dAadaypod. Ildoa mvoy) aiveadtew TOV
Kiptov.
pooxVY® xal 80§alw, xol dyupve) XpLoté, Ty ony €x
H tadov dvdaotacw- SU Mg Arevbépwong Nuas, éx TGV
100 ¢Sov dAVTwY Seoudy, kot Edwprow TG xdouw tg O,
Lwny alwvioy, xal o péyo Eheog.

STIXHPON Z'. HyogmA. &'

Avaatyh, Kipie 0 Ocds pov, vpwdjtw 1 xelp oov, uij
EMAAIY TAY TEVITWY 00V gl TEAOG.
0 {wodbxov cov wviiua, dpovpodvtes Tapavouot, ohv
T Tfj xovotwdia tadpayloavto todtor od 8¢ g dbavatog
Oedg, xal TaVTodHYaU0G, AVETTNG TPLUEPOS.

STIXHPON H'. Hyog 7. 0"

"Eéopodoyrioopal got, Kipie, £v 6An xapdie pov,
owyrjoopat Tavta Ta Javpudaoid gov.
opevBévtog cov, &v mohoug &Sov Kipie, xal tavtog

H ovvtplpavtos, 6 aiyxpudhwrog oltwg efdar Tig totw
oltog, 6Tt 00 xatadddetal, £y Tolg xatwrdtolg T Y,
GM&  xal @ oxmvy  xatélvoe, tol  Bavdtov T
Seopwthplov; Edebauny adtov wg Byntov, xal Tpéuw wg
Oeov. ITavtodivape Swthp EAENTOY NUAS.

STICHERON 5. Mode pl. 4.

Praise Him with the timbrel and dance; praise Him with
stringed instruments and organs.
hou didst suffer on the Cross, Thou Who art
T impassible in Thy Godhead. Thou didst submit to
burial of three days that Thou mightest free us from
bondage to the enemy. And Thou hast made us immortal,
O Christ God, that Thou mightest grant us life, through
Thy Resurrection, O Friend of Man.

STICHERON 6. Mode pl. 4.

Praise Him with resounding cymbals; praise Him with

triumphant cymbals; let everything that breathes praise

the Lord.

worship and glorify and praise, O Christ, Thy

Resurrection from the grave, whereby Thou hast freed
us from the indissoluble bonds of Hades and, as God, hast
granted to the world life everlasting and great mercy.

STICHERON 7. Mode pl. 4.

Arise, O Lord my God, let Thy hand be lifted high, and do
not forget Thy paupers to the end.
hile the lawless guarded Thy life-receiving tomb,
W together with the guards they sealed it; but Thou,
as immortal God and omnipotent, didst arise on the third
day.

STICHERON 8. Mode pl. 4.

Iwill confess Thee, O Lord, with my whole heart; I will
tell of all Thy wonders.
hen Thou didst pass through the gates of Hades, O
Lord, and brakest them in pieces, the captives
cried out thus: Who is this that is not condemned in the
nethermost parts of the earth but, as though it were a tent,
He hath undone the prison of death? I received Him as one
mortal, and I tremble before Him as God. O Omnipotent
Saviour, have mercy on us.
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Adka. Hyogmh. 3.
TO G' EQOINON.

< bvtws eipAvn ob Xpioté, mpog avbpwmovs O=ob,
H elpyny v o7y Sidovs, peta ™y Eyepoy Mabntals,
EudoPovg Edsttag adtols, Sofavtag mvelpo Op&v: GAAG
XoTEoTENOG TOV TApoxov adtdv T Yuxds, Selbog Tég
Xelpag xal Tobg Tédag cov: TAY AToTovVTWY £TL, Tf} THg
Tpodiis peToalAPet, xal SiSax@y avopuvrost, Sujvotfag
adTéY TOV volv, tod cwwiévar tdg Ipadds ol xal v
Tatpwey  émayyehoy  xabumooyduevog, xal edloyfoog
TPOg
Tpoaxwvoluey og, Kdple 86%a oot.

avtovg,  OlEoTYS obpovéy. A0 odv  avtolg

Kaiviv. ©EOTOKION.

(Y TepeVAOYN eV DTLapXELs, Ocotoxe [laphive: S yap
100 éx ool coprwbivtog, O &dng AxpeAwtiotat, 6
N xatapo  vevéxpwrtal, 17 Eda

ipets
Edhoyntog

Adap  dvoaxéxintat,

Ahevbépwtar, o6 Bdvatos teBavdtwrar,  xal

glwomoifnuey: S0  dvupvolvtes  Poduey

Xplotdg 6 Oedg Hudv, 6 obtws ebdoxroag So6¢a aot.

‘O Aaog lotatat Sua iy M. Aokodoylay.

H METAAH AO=OAOTI'IA

6% oot ¢ Setfovtt TO ddYg. Ad¥a év MpioTolg Ok xal
A Tt y7ic elphvn, &v dvBpwmolg evdoxia.

Yuvobuéy oe, ebloyoluév og, mpooxvvolpéy oe,
Sokohoyolpéy ag, edyoplaTolpéy got, Sie Ty MEYAANY
oov 0d%ay.

Kopte  Pooched, émovpavie  Ogg, Ilatep
Tavtoxpatop: Kople Yie povoyeveg, Tnood Xpiote, xal

Ayov [Tvedpa.

Kvple 0 Oebg, 6 duvog tol Oeod, 0 Yiog tob ITatpog,
o alpwy v auaptiay tol xoopov, Elénoov Nag, 6
alpwv Tag apaptiog Tod xOaOV.

[Ip6adetot v Sénow HudY, 6 xabriuevos v Sebid
00 [Tatpdg, kol ELENGOY NUAES.

‘OtL od el povog Ayiog, od el povog Kiprog, Tnoods
Xplotdg, eig 06%ay O=ob [Tatpdg. Auny.

Glory. Mode pl. 2.
EOTHINON 6.

hou Who art the true peace to men of God, O Christ,

while giving Thy peace to Thy disciples after Thy
Resurrection, didst cause them to be afrighted, for they
supposed they beheld a spirit. But Thou didst quiet the
trouble in their souls by showing them Thy hands and feet,
although they yet believed not. But in partaking of food
and bringing Thy teachings to remembrance, Thou didst
open their understanding that they might understand the
Scriptures. And after Thou hadst assured them of the
Father's promise and hadst blessed them, Thou didst
depart unto Heaven. Wherefore, together with them, we
worship Thee; O Lord, glory be to Thee.

Both now. THEOTOKION.

ost blessed art thou, O Virgin Theotokos; for
M through Him Who was incarnate of thee, Hades
was taken captive, Adam was recalled, the curse was
annulled, Eve was freed, death was put to death, and we
were brought to life. Wherefore, with hymns we cry aloud:
Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast been thus
well pleased; glory be to Thee.

Stand for the Great Doxology.

GREAT DOXOLOGY

lory be to Thee Who hast shown the light. Glory in
G the highest to God, and on earth peace, good will
among men.

We praise Thee; we bless Thee; we worship Thee;
we glorify Thee; we give thanks to Thee for Thy great

glory.

O Lord, King, heavenly God, the Father Almighty,
O Lord the only begotten Son, Jesus Christ, and the
Holy Spirit.

O Lord, God, Lamb of God, Son of the Father, Who

takest away the sin of the world: have mercy on us,
Thou Who takest away the sins of the world.

Receive our prayer, Thou Who sittest at the right
hand of the Father; and have mercy on us.

For Thou alone art holy; Thou alone art Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.
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Ko éxdotnv nuépay ebhoyrow ot xal aivéow o
Gvoud aov eig TOv aldva xat gig Tov aldva tod aldvos.

Katotiwooy,
SvopapthTovs duiaybfvot Huas.

Kople, €&v 1tfj nuépa Tadty,

Evhoyntog el, Kipie, 6 Oedg v Matépwv My,
xal alvetdov xol dedokoougvoy 1O Evopd cov eig Todg
aldvog. Auny.

['¢votto, Kipte, 10 €hedg cov €9’ nuag, xobamep
AATtioouey ETtl OF.

Evloyntog el Kipte, S{Sakov ue T Sixatcdpuotd 6ov.

Evhoyntog el Kbpie, SiSagdv ue té Stxotdpotd oov.

Evloyntog el Kipte, S{Sakov ue T Sixatcdpuotd Gov.

Kbpte, xatopuyn eyevnong Nuiv €v yeved xal yeved.
Eyo elna: Kpte, EAénady pe, loaoot tiy Yuxry pov, étt
ARapTOY COL.

Kople, Tpog ot xateduyov. Aldatdv pe tol Tolely 1
BEAnud cov, 8L ob el 6 Oedg pov.

‘Ot Tapa oot Ty {ws, €v T dwtl gov oPpouedo
dos.

[Topdatevoy T0 ENedg GOV TOTG YLVWOoXoVal Ot.

Aylog 6 Oebg, ‘Aylog Toyvpds, Aylos Abavatog,
ENénoov Nuas. (3)

Ao TTotpl xorl Yi) xol Ayl Tvedpartt.

Kot viv xal del, xal glg Tobg aldvag @Y alwvey.
Auny.

‘Aytog ABdvatos, ENéncov NUAS.

Aylog 0 Oegdg, Aytog Taxvpds, Aylog Abdvatog,
ENénaov Huas.
Meta 10 tédog t7js Aoforoyiag Aéyopey Tpomdploy Avaotdatjioy.

"Hyxos 0. (4 7 éfouddos.)

SAuepov owtnple TG xOOUW YEyovey. Acwuev TR
dvaoTavtt éx tadov xal dpxny® tig dwtig Huev: xabelov
yop @ Bovate Tov Bdvatov, T6 vixog ESwxev AU, kol TO
ueyo Eheog.

Every day will I bless Thee, and I will praise Thy
name forever and unto the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin.

Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers,
and praised and glorified is Thy name unto the ages.
Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, even as we have
hoped in Thee.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.

Lord, Thou hast been our refuge from generation
to generation. I said: O Lord, have mercy on me; heal
my soul, for I have sinned against Thee.

O Lord, to Thee have I fled for refuge; teach me to
do Thy will, for Thou art my God.

For in Thee is the fountain of life; in Thy light we
shall see light.

Continue Thy mercy unto those who know Thee.

Holy God, holy Mighty, holy Immortal, have mercy
onus. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today is salvation come unto the world. Let us sing unto
the Author of our life Who arose from the grave; for,
destroying death by death, He granted us the victory and
great mercy.



